Stori’r Bugeiliaid
Mae’n bwysig bod y cyfranwyr yn siarad yn eu tafodiaith naturiol. Mae croeso i chi addasu'r eirfa, y brawddegau a’r darnau i wneud y gwasanaeth yn addas i’ch anghenion, dim ond i chi gadw’n ffyddlon i’r brif neges sef hanes geni Iesu.
Mae croeso i chi osod caneuon addas oddi fewn i’r sgript.
Adnoddau: Pyped dafad/oen (Gwgliwch ‘sheep glove puppet’). Ffon/ffyn bugail. Capiau pig traddodiadol. Dillad addas ar gyfer bugeiliaid Beiblaidd ac angylion. ** Mae angen tipyn o gymeriad i weithio’r pyped yn llwyddiannus.
Gwnewch gartref i’r pyped. Defnyddiwch focs powdwr golchi, torrwch gylch allan o gefn y bocs sy’n ddigon mawr i chi roi’ch llaw (neu law plentyn) drwyddo. Addurnwch y bocs gyda phapur Nadolig neu bapur gwyrdd a thinsel gwyrdd (i gynrychioli gwyrddi’r caeau). Peidiwch â gadael i neb heblaw am y person sy’n gweithio’r oen i weld y twll yn y bocs. Mae pypedau bach annwyl yn cael effaith rhyfeddol ar blant ifanc!  
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Does dim ots os mai bechgyn neu ferched yw’r bugeiliaid. Os oes cyfeiriadau ati hi/fo a.y.b. newidiwch nhw fel bo’r angen. Dw i wedi rhifo ambell i fugail, ond cewch rannu’r gwaith fel y dymunwch.
Bugail: (Yn wynebu pawb yn hyderus ac yn cario’r bocs a ffon) Wel, wel, wel! Tydi hi’n braf arnoch chi’n eistedd yn fa’na ’n gynnes a chlyd. Da chi’n gwybod dim am fywyd bugail mae’n siŵr. 
Bugail 2: (yn ymuno a’r llall.) Helo, helo! Sbïa ar rain i gyd!  Da chi’n gwybod dim am fywyd bugail mae’n siŵr.
Bugail 3: (yn ymuno a’r lleill.) Ocê hogia! (Edrych ar y gynulleidfa) Wel, wel! Sut da chi’n meddwl eich bod chi am hel defaid heb ffon? Diar mi – ’sgynnoch chi’m clem nagoes!

Pyped yn dod allan, chwifio ar y gynulleidfa ac yn ‘siarad’ hefo’i fugail:
Bugail y pyped: Mmmm. Dw i’n cytuno ‘Daisy’. Maen nhw (gan nodio at y bugeiliaid) wedi bod dipyn bach yn rŵd/chîci!  Y rheswm dydyn nhw’n (y gynulleidfa) gwbod dim am fywyd bugail ydy bod neb wedi eu dysgu nhw.

 Bugail: Be ti’n ddisgw’l i ni neud? Ysgol gynradd y bugeiliaid! Gwers un, cyfri defaid!?
Bugeiliaid: (gan bwyntio at y gynulleidfa) Un ddafad, dwy ddafad, tair dafad, pedair dafad..... (eu llygaid yn cau, smalio chwyrnu) 
Bugail: Oi! (bugeiliaid yn deffro’n syth). Cyfri coesau’r defaid ydyn ni fel arfer – wedyn rhannu hefo 4.

Bugeiliaid: Ia, ia, ia – rhannu hefo 4!

Bugail y pyped: Ti’n iawn Daisy. Does 'na’m llawer o fugeiliaid ar Mastermind.
Bugail: ’Da ni’n bobl prysur iawn. Mae ganddon ni waith pwysig i’w wneud. 

Bugail y pyped: Mae Daisy’n deud na dydi sefyll yn llonydd, yng nghanol cae, yn chwibanu ar gi, ddim yn edrych yn waith pwysig o gwbl!
Bugail: Hen bethau twp ydy defaid!
Pyped yn diflannu i mewn i’r bocs:
Bugail y pyped: Sbïa be ti di neud rŵan! Ti di ypsetio Daisy bach.
Bugail: Wel, ma’ hi di ypsetio ni. ‘Da ni fugeiliaid yn bwysig. Yn enwedig allan ar y mynyddoedd, yn enwedig mewn gwledydd pell. Pwy ti’n meddwl sy’n cadw’r defaid yn saff oddi wrth lwynogod, a bleiddiaid a llewod, a hyenas, ac eirth a theigrod.....? Eh? Eh?
Pyped yn dod allan o’r bocs, a’i phen i lawr, sibrwd wrth ei bugail..

Bugail y pyped: Mae Daisy’n dweud sori. (Oedi) Mae Daisy wedi cofio am un stori sbesial iawn am fugeiliaid.

Bugail: Y stori amdana i’n ennill y gystadleuaeth cneifio?

Bugail y pyped: (Daisy’n codi ei breichiau i’r awyr) Na!

Bugail: Y stori amdana i’n gwneud lamb kebabs?

Bugail y pyped: (Daisy’n ffeintio ...disgyn ymlaen neu’n ôl) Ych a fi!!! (Rhoi mwythau i Daisy). Paid â gwrando ar y bugail drwg Daisy fach!
Bugail: ’Da chi’ch dau (cyfeirio at y ddau fugail sy newydd siarad) yn hollol dwp! ’Da chi’n rhoi enw drwg i fugeiliaid. Mae hi’n Nadolig tydi! Un stori bwysig am fugeiliaid sydd i’w dweud yr amser yma o’r flwyddyn.  Dw i’n gwybod pa stori mae hi’n feddwl! Beth am ddweud wrth bawb be ddigwyddodd?

Bugail y pyped: Mae Daisy’n dweud, ‘Ia, plîs’. Ac mae hi’n dweud bod yn well i ti newid dy gap!
Bugail: Ia wir! Gewch chi ddechrau’r stori tra dw i’n mynd i newid.

(Y Bugail yn mynd o’r golwg: Bydd angen i bob bugail newid penwisg o gap pig i’r benwisg draddodiadol)
Bugail y pyped: Diolch Daisy. Ti’n iawn. Mae’r stori’n dechrau gyda merch ifanc o’r enw Mair.

(Mair a’r angel yn ymddangos)

Mair: Anfonodd Duw yr angel Gabriel i Nasareth i siarad hefo fi. Roeddwn i wedi ei dyweddïo i briodi dyn o'r enw Joseff. Roedd e’n perthyn i deulu'r Brenin Dafydd. Dyma'r angel yn dweud,
Angel: Mair, mae Duw wedi dangos ffafr atat ti! Mae'r Arglwydd gyda thi.

Mair: Roeddwn i’n ddryslyd iawn. Doeddwn i ddim yn deall o gwbl beth roedd yn ei feddwl. Wedyn dwedodd Gabriel,

Angel: Paid bod ofn. Mae Duw wedi dewis dy fendithio di’n fawr. Rwyt ti’n mynd i fod yn feichiog, a byddi di’n cael mab.  Iesu ydy’r enw rwyt i’w roi iddo. Bydd yn ddyn pwysig iawn, a bydd yn cael ei alw’n Fab y Duw Goruchaf. 

Mair: Er nad oeddwn i’n deall sut oedd y fath beth yn bosib mi roeddwn i eisiau gwasanaethu'r Arglwydd Dduw. Felly roeddwn i’n credu popeth ddwedodd Gabriel wrtha i. 
(Mair a’r angel yn gadael)
Bugail y pyped: Be’ ddwedaist ti Daisy? O ia! WAW! Dw i’n cytuno. (Plygu i wrando’n astud ar Daisy). Maen nhw ar eu ffordd!  Gawn ni hanes y bugeiliaid a’r defaid yn y munud!. Yn gyntaf mae’n rhaid i ni wrando ar fwy o’r cefndir i’r stori.
· Dewch yn ôl gyda mi i Fethlehem, Jwdea. Roedd Herod yn frenin ac roedd Cesar Awgwstws yn mynnu bod pobl yr ardal yn cael eu cyfri. Roedd o eisiau gwneud yn siŵr fod bob copa walltog yn talu trethi i Rufain.
(Gallwch roi brawddeg neu ddwy i Cesar / Herod yma os dymunwch - yn dweud mai nhw ydy’r bos, a bod yn rhaid i bawb fynd i’w pentrefi genedigol i gael eu cyfri).
· Ar y bryniau uwchlaw Bethlehem roedd ’na fugeiliaid allan yn gwylio eu defaid.

· Roedd y bugeiliaid yn oer, allan ar y bryniau. (Pawb i wneud y sŵn ‘Brrrr’, ac i rwbio’u breichiau fel tase nhw’n oer).

· Roedd y gwynt yn finiog oer. (Pawb i wneud sŵn gwynt yn chwibanu).

· Roedd yr awyr yn glir a’r defaid yn brefu (Pawb i wneud sŵn defaid yn brefu).
(Gall angylion ymddangos yn awr os dymunwch)

·  Yn sydyn dyma nhw’n gweld un o angylion yr Arglwydd, ac roedd ysblander yr Arglwydd fel golau llachar o'u cwmpas nhw. Roedden nhw wedi dychryn am eu bywydau. (Pawb i wneud wyneb ofnus, a rhoi eu dwylo dros eu llygaid).

· Ond dyma'r angel yn dweud wrthyn nhw:

Angel / Angylion: Peidiwch bod ofn. Mae gen i newyddion da i chi! Newyddion fydd yn gwneud pobl ym mhobman yn llawen iawn.  

Bugeiliaid: (Rhai i droi at ei gilydd a gofyn) Pa newyddion? Be sy’n digwydd? 

Angel / Angylion: Mae eich Achubwr wedi cael ei eni heddiw, yn Bethlehem. Ie, y Meseia! Yr Arglwydd! Dyma sut byddwch chi’n ei nabod e: Dewch o hyd iddo yn fabi bach wedi ei lapio mewn cadachau ac yn gorwedd mewn cafn bwydo anifeiliaid.

· Yn sydyn dyma filoedd o angylion eraill yn dod i’r golwg, roedd fel petai holl angylion y nefoedd yno yn addoli Duw 

Angel / Angylion: Gogoniant i Dduw yn y nefoedd uchaf, a heddwch ar y ddaear islaw a bendith Duw ar bobl.

Bugail: Dewch! Gadewch i ni fynd i Bethlehem, i weld beth mae'r Arglwydd wedi ei ddweud wrthon ni sydd wedi digwydd. (Pawb i redeg yn eu hunfan er mwyn clywed sŵn traed yn rhuthro.)

(Carol: 438 Caneuon Ffydd; Pan oedd bugeiliaid gyda’u praidd)

(Gosod Mair, Joseff a’r baban Iesu yn eu lle yn ystod y garol. Gosod bugeiliaid i sefyll o’u cwmpas, gyda rhai ar eu pengliniau).
· Dyma’r bugeiliaid yn dod o hyd i Mair a Joseff a'r babi bach yn gorwedd mewn cafn bwydo anifeiliaid. Roedd y cwbl yn union fel roedd yr angel wedi dweud.
Bugail:  Yr Arglwydd! Y Meseia.
Bugail: Emaniwel, Duw gyda ni!

Bugail: Mae Duw ei hun wedi dod i Fethlehem.

(Carol: 467 Caneuon Ffydd; Dawel Nos)
· Ar ôl ei weld, dyma’r bugeiliaid yn mynd ati i ddweud wrth bawb beth oedd wedi digwydd, a beth ddwedodd yr angel wrthyn nhw am y plentyn yma. Roedd pawb glywodd am y peth yn rhyfeddu at yr hyn roedd y bugeiliaid yn ei ddweud. 

· Aeth y bugeiliaid yn ôl i’w gwaith gan ganmol a moli Duw am bopeth roedden nhw wedi ei weld a’i glywed. 

Bugail:  Dw i wedi gweld Iesu, Mab Duw.
Bugail: Dw i wedi gweld cannoedd o angylion yn canu yn y nos.
Bugail: Dw i wedi cael braint anhygoel. Mae Duw wedi ein dewis ni fugeiliaid, i rannu ei newyddion da.
(Carol: 401 Caneuon Ffydd; Ganwyd Iesu, y ddau bennill gyntaf a’r gytgan, a’r pennill ychwanegol yma am y bugeiliaid: )
Dweud wrth bawb wnaeth y bugeiliaid

am ei eni gwyrthiol ef,

Dathlwn ninnau yma heddiw,

Moli wnawn Fab Duw o’r nef.
(Bugeiliaid yn newid yn ôl i gapiau pig)

Bugail y pyped: (Gwrando’n astud ar Daisy) Oedd, mi roedd gan y bugeiliaid waith pwysig iawn i’w wneud. Roedd pawb glywodd am eni Iesu yn rhyfeddu at yr hyn roedd y bugeiliaid yn ei ddweud. 
Bugail: Doedd na ddim papurau newydd, na ffonau symudol, na chyfrifiadur, na dim byd felly yn ôl yn amser Iesu. Roedd angen i’r bugeiliaid ddweud wrth bawb am yr hyn roedden nhw wedi’i weld.

Bugail: Wrth deithio’n ôl i’r bryniau roedden nhw’n cerdded drwy Bethlehem ac yn gweld llawer o bobl am eu bod hi mor brysur yno. Felly nhw gafodd y fraint o ddweud wrth bobl bod Iesu, Mab Duw wedi ei eni.

Bugail y pyped: (Gwrando’n astud ar Daisy) Mae Daisy’n deud bod chi ddim di stopio siarad ers hynny!  (Daisy’n chwerthin - symud o ochr i ochr, dwylo ar ei bol a.y.b.
Bugail: Doniol iawn Daisy. 
· Dyma amser o’r flwyddyn i ddathlu geni Iesu ym Methlehem, Jwdea. Dyma eiriau arbennig o lyfr Eseia yn y Beibl,
Mae'r bobl oedd yn byw yn y tywyllwch

wedi gweld golau llachar.

Mae golau wedi gwawrio

 Achos mae plentyn wedi cael ei eni i ni;

mab wedi cael ei roi i ni.

Bydd e'n cael y cyfrifoldeb o lywodraethu.

A bydd yn cael ei alw yn

Strategydd rhyfeddol, y Duw arwrol,

Tad yr oesoedd, Tywysog heddwch. (Eseia 9: 2,6)

· Gobeithio eich bod wedi mwynhau eich amser yma gyda ni. Nadolig Llawen i chi bob un. I orffen ymunwch gyda ni i ganu.......
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